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	Ф.И.О.: Корнеева Екатерина Владимировна


Дата рождения: 12.03.1980 

Адрес: г. Челябинск
Тел.: +7 912 89 14 147
Специализация: переводчик, технический переводчик, устный перевод, последовательный перевод, ведение деловой переписки с иностранными партнерами, перевод технической, финансовой, маркетинговой, юридической и др. документации. 



Опыт работы:
· 2008- 2016 - ООО «Люкс Вода» 
Должность: переводчик (удаленно)
Эффективно вела переписку с зарубежными поставщиками, переводила техническою документацию, составляла контракты, спецификации на англ.и русс. языках, подготавливала документы для таможенного оформления, осуществляла взаимодействие с таможенными брокерами, выполняла устный перевод зарубежных инженеров из Испании, Италии, Китая в ходе пуско-наладки производственных линий.
· 2007- 2010 — Бюро переводов «Интеллекс. Перевод и локализация» 
Должность: штатный переводчик 
Выполняла письменный перевод материалов различных тематик (электроника, химия, металлургия, страхование, нефтегаз, автоматика, измерительные приборы, реклама и др.), осуществляла локализацию ПО и сайтов, участвовала в международных переводческих проектах Сахалин и Сахалин II (добыча шельфовой нефти), переводила материалы гос. программ правительства США Medicare, Medicaid, Международной Рамочной Конвенции по борьбе с табакокурением, перевела множество технических руководств и спецификаций.
· 2007 – 2010 - ООО «МЕГ-Холдинг»   
Должность: переводчик (удаленно)

Вела деловую переписку на англ. языке, телефонные переговоры, переводила техническую и финансовую документацию, выполняла функции специалиста по ВЭД (импорт из Китая, Бельгии, ОАЭ), подготавливала документы для таможенного оформления.  
· 2005 – 2007 –  ООО ИКП «Никас»
Должность: менеджер-переводчик.

Осуществляла языковое сопровождение договоров субподряда (строительство Российского Объекта по Уничтожению Химического Оружия в г.Щучье, Курганской обл.), разрабатывала и оформляла нормативную и техническую документацию на англ. языке, осуществляла устный перевод на переговорах с представителями подрядчика (Parsons Global Services, Inc., USA), переводила финансовую, техническую и юридическую документацию.
· 2004 – 2005 – ОАО «Первый Хлебокомбинат» 
Должность: устный переводчик 

Выполняла устный и письменный перевод (технический) на монтаже, установке, тестировании оборудования, производимого сервисными инженерами из Голландии, Англии, Германии.
· 2003-2004 ЗАО Авиакомпания «Энкор», Коммерческая Служба Организации Перевозок, Международная Группа.
Должность: переводчик

Выполняла перевод корреспонденции, финансовой и технической документации, вела телефонные переговоры с зарубежными партнерами и аэропортовыми службами, занималась организацией чартерных и регулярных рейсов (получала разрешения на посадку, техническое обслуживание, заправку воздушных судов), переводила руководства для Boeing 737, Falcon, осуществляла устный последовательный перевод делегации British Airways.
Образование:
· 2000-2003 – Челябинский Государственный Педагогический Университет. 

Факультет Иностранных Языков. Специальность: лингвист – переводчик, преподаватель английского языка.
· 1997-2000 – Челябинский Государственный Педагогический Колледж № 1. 

Специальность: учитель начальных классов и английского языка.

Личные достижения: перевела на русс. яз. отраслевое издание "Коррозия в сероводородсодержащей среде", «Безотходное производство», Технические стандарты для сосудов высокого давления, Технические стандарты и спецификации Американского общества инженеров-механиков (ASME), материалы нефтегазовой тематики для проектов Сахалин и Сахалин II. Сотрудничала внештатно с ОАО «Трубодеталь» в рамках проекта модернизации трубогибочного стана (2013 – 2015 г.), Ассоциацией по сертификации «Русский Регистр» - выполняла перевод спецификаций Американского Института Нефти (API) (2014 – 2015 г.), компанией BAS Trucks B.V. Нидерланды обеспечивала устный последовательный перевод директора по закупкам в командировках по РФ.   

Дополнительное образование: 2012 г.- курс «Бухгалтерский и налоговый учет и аудит», ЧелГУ.

2010 г. – тренинг «Маркетинг и Психология. Повышение эффективности продаж». Продвинутый курс. "Context Trainings" г. Москва. 
